
 2 Samuel 24

Vs
English

Translation
Word # 
2 Sam Hebrew

# of 
letters

# of 
words

Numeric 
value

1 and continued 10584 ויסף 4 156
1 [the] anger 10585 אף 2 81
1 [of] the LORD 10586 יהוה 4 26
1 to kindle 10587 לחרות 5 644
1 against Israel 10588 בישראל 6 543
1 and He incited 10589 ויסת 4 476
1 10590 את 2 401
1 David 10591 דוד 3 14
1 against them 10592 בהם 3 47
1 saying 10593 לאמר 4 271
1 go 10594 לך 2 50
1 count 10595 מנה 3 95
1 10596 את 2 401
1 Israel 10597 ישראל 5 541
1 and 10598 ואת 3 407
1 Judah 10599 יהודה 5 30

______ ____ ________

57 16 4183
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 and [the king] said 10600 ויאמר 5 257
2 10601 המלך 4 95
2 to 10602 אל 2 31
2 Joab 10603 יואב 4 19
2 chief 10604 שר 2 500
2 of [the] valiant ones 10605 החיל 4 53
2 that 10606 אשר 3 501
2 [were] his 10607 אתו 3 407
2 go to and fro 10608 שוט 3 315
2 now 10609 נא 2 51
2 through all 10610 בכל 3 52
2 [the] tribes 10611 שבטי 4 321
2 [of] Israel 10612 ישראל 5 541
2 from Dan 10613 מדן 3 94
2 and as far as 10614 ועד 3 80
2 Beer 10615 באר 3 203
2 Sheba 10616 שבע 3 372
2 and record 10617 ופקדו 5 196
2 10618 את 2 401
2 the people 10619 העם 3 115
2 and let me know 10620 וידעתי 6 500
2 10621 את 2 401
2 [the] number 10622 מספר 4 380
2 of people 10623 העם 3 115

______ ____ ________

81 24 6000
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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3 and [Joab] said 10624 ויאמר 5 257
3 10625 יואב 4 19
3 to 10626 אל 2 31
3 the king 10627 המלך 4 95
3 and may add 10628 ויוסף 5 162
3 the LORD 10629 יהוה 4 26
3 your God 10630 אלהיך 5 66
3 to 10631 אל 2 31
3 the people 10632 העם 3 115
3 as they [were] 10633 כהם 3 65
3 and as they [are] 10634 וכהם 4 71
3 a hundred 10635 מאה 3 46
3 times 10636 פעמים 5 240
3 and [may the] eyes 10637 ועיני 5 146
3 [of] my lord 10638 אדני 4 65
3 the king 10639 המלך 4 95
3 see it 10640 ראות 4 607
3 and my lord 10641 ואדני 5 71
3 the king 10642 המלך 4 95
3 why 10643 למה 3 75
3 has he delighted 10644 חפץ 3 178
3 in [this] matter 10645 בדבר 4 208
3 10646 הזה 3 17

______ ____ ________

88 23 2781
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 and prevailed 10647 ויחזק 5 131
4 [the] word 10648 דבר 3 206
4 [of] the king 10649 המלך 4 95
4 to 10650 אל 2 31
4 Joab 10651 יואב 4 19
4 and over 10652 ועל 3 106
4 chiefs 10653 שרי 3 510
4 [of] the valiant ones 10654 החיל 4 53
4 and went out 10655 ויצא 4 107
4 Joab 10656 יואב 4 19
4 and chiefs 10657 ושרי 4 516
4 [of] the valiant ones 10658 החיל 4 53
4 before 10659 לפני 4 170
4 the king 10660 המלך 4 95
4 to record 10661 לפקד 4 214
4 10662 את 2 401
4 the people 10663 העם 3 115
4 10664 את 2 401
4 [of] Israel 10665 ישראל 5 541

______ ____ ________

68 19 3783
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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5 and they passed over 10666 ויעברו 6 294
5 10667 את 2 401
5 the Jordan 10668 הירדן 5 269
5 and they camped 10669 ויחנו 5 80
5 in Aroer 10670 בערוער 6 548
5 [to the] right [side] 10671 ימין 4 110
5 [of] the city 10672 העיר 4 285
5 that [is] 10673 אשר 3 501
5 in [the] midst 10674 בתוך 4 428
5 [of] the valley 10675 הנחל 4 93
5 of Gad 10676 הגד 3 12
5 and toward 10677 ואל 3 37
5 Jazer 10678 יעזר 4 287

______ ____ ________

53 13 3345
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 and they came 10679 ויבאו 5 25
6 to Gilead 10680 הגלעדה 6 117
6 and to 10681 ואל 3 37
6 [the] land 10682 ארץ 3 291
6 [of] Tahtim 10683 תחתים 5 858
6 Hodshi 10684 חדשי 4 322
6 and they came 10685 ויבאו 5 25
6 to Dan 10686 דנה 3 59
6 Jaan 10687 יען 3 130
6 and around 10688 וסביב 5 80
6 to 10689 אל 2 31
6 Sidon 10690 צידון 5 160

______ ____ ________

49 12 2135
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 and they came 10691 ויבאו 5 25
7 [to the] stronghold 10692 מבצר 4 332
7 [of] Tyre 10693 צר 2 290
7 and all 10694 וכל 3 56
7 [the] cities 10695 ערי 3 280
7 [of] the Hivite 10696 החוי 4 29
7 and the Canaanite 10697 והכנעני 7 211
7 and they went out 10698 ויצאו 5 113
7 to 10699 אל 2 31
7 [the] Negev 10700 נגב 3 55
7 [of] Judah 10701 יהודה 5 30
7 [at] Beer 10702 באר 3 203
7 Sheba 10703 שבע 3 372

______ ____ ________

49 13 2027
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 and they went to and fro 10704 וישטו 5 331
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8 through all 10705 בכל 3 52
8 the land 10706 הארץ 4 296
8 and they came 10707 ויבאו 5 25
8  at [the] end 10708 מקצה 4 235
8 [of] nine 10709 תשעה 4 775
8 months 10710 חדשים 5 362
8 and twenty 10711 ועשרים 6 626
8 days 10712 יום 3 56
8 [to] Jerusalem 10713 ירושלם 6 586

______ ____ ________

45 10 3344
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 and [Joab] gave 10714 ויתן 4 466
9 10715 יואב 4 19
9 10716 את 2 401
9 [the] number 10717 מספר 4 380
9 of [the] record 10718 מפקד 4 224
9 [of] the people 10719 העם 3 115
9 to 10720 אל 2 31
9 the king 10721 המלך 4 95
9 and were 10722 ותהי 4 421
9 [in] Israel 10723 ישראל 5 541
9 eight 10724 שמנה 4 395
9 hundred 10725 מאות 4 447
9 thousand 10726 אלף 3 111
9 men 10727 איש 3 311
9 [of] valor 10728 חיל 3 48
9 who drew 10729 שלף 3 410
9 a sword 10730 חרב 3 210
9 and [the] men 10731 ואיש 4 317
9 [of] Judah 10732 יהודה 5 30
9 [were] five 10733 חמש 3 348
9 hundred 10734 מאות 4 447
9 thousand 10735 אלף 3 111
9 men 10736 איש 3 311

______ ____ ________

81 23 6189
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 and smote [him] 10737 ויך 3 36
10 [the] heart 10738 לב 2 32
10 [of] David 10739 דוד 3 14
10 10740 אתו 3 407
10 after 10741 אחרי 4 219
10 10742 כן 2 70
10 he numbered 10743 ספר 3 340
10 10744 את 2 401
10 the people 10745 העם 3 115
10 and [David] said 10746 ויאמר 5 257
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10 10747 דוד 3 14
10 to 10748 אל 2 31
10 the LORD 10749 יהוה 4 26
10 I have sinned 10750 חטאתי 5 428
10 much 10751 מאד 3 45
10 [by] that which 10752 אשר 3 501
10 I did 10753 עשיתי 5 790
10 and now 10754 ועתה 4 481
10 O LORD 10755 יהוה 4 26
10 pass over 10756 העבר 4 277
10 please 10757 נא 2 51
10 10758 את 2 401
10 [the] iniquity 10759 עון 3 126
10 [of] Your servant 10760 עבדך 4 96
10 because 10761 כי 2 30
10 I was [very] foolish 10762 נסכלתי 6 570
10 10763 מאד 3 45

______ ____ ________

89 27 5829
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 and [David] arose 10764 ויקם 4 156
11 10765 דוד 3 14
11 in [the] morning 10766 בבקר 4 304
11 and a word 10767 ודבר 4 212
11 [of] the LORD 10768 יהוה 4 26
11 was 10769 היה 3 20
11 to 10770 אל 2 31
11 Gad 10771 גד 2 7
11 the prophet 10772 הנביא 5 68
11 [the] seer 10773 חזה 3 20
11 [of] David 10774 דוד 3 14
11 saying 10775 לאמר 4 271

______ ____ ________

41 12 1143
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 go 10776 הלוך 4 61
12 and you will declare 10777 ודברת 5 612
12 to 10778 אל 2 31
12 David 10779 דוד 3 14
12 so 10780 כה 2 25
12 said 10781 אמר 3 241
12 the LORD 10782 יהוה 4 26
12 three [things] 10783 שלש 3 630
12 I am 10784 אנכי 4 81
12 offering 10785 נוטל 4 95
12 to you 10786 עליך 4 130
12 choose 10787 בחר 3 210
12 for yourself 10788 לך 2 50
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12 one 10789 אחת 3 409
12 out of them 10790 מהם 3 85
12 and let Me do it 10791 ואעשה 5 382
12 to you 10792 לך 2 50

______ ____ ________

56 17 3132
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 and [Gad] came 10793 ויבא 4 19
13 10794 גד 2 7
13 to 10795 אל 2 31
13 David 10796 דוד 3 14
13 and he told 10797 ויגד 4 23
13 him 10798 לו 2 36
13 and he said 10799 ויאמר 5 257
13 to him 10800 לו 2 36
13 what will come 10801 התבוא 5 414
13 to you 10802 לך 2 50
13 seven 10803 שבע 3 372
13 years 10804 שנים 4 400
13 [of] famine 10805 רעב 3 272
13 in your land 10806 בארצך 5 313
13 [or] 10807 אם 2 41
13 three 10808 שלשה 4 635
13 months 10809 חדשים 5 362
13 fleeing 10810 נסך 3 130
13 before 10811 לפני 4 170
13 your enemy 10812 צריך 4 320
13 and he 10813 והוא 4 18
13 pursuing you 10814 רדפך 4 304
13 [or] 10815 ואם 3 47
13 will it be 10816 היות 4 421
13 three 10817 שלשת 4 1030
13 days 10818 ימים 4 100
13 [of] plague 10819 דבר 3 206
13 in your land 10820 בארצך 5 313
13 now 10821 עתה 3 475
13 consider 10822 דע 2 74
13 and see 10823 וראה 4 212
13 what [word] 10824 מה 2 45
13 I will return 10825 אשיב 4 313
13 [to] Him who sent me 10826 שלחי 4 348
13 10827 דבר 3 206

______ ____ ________

121 35 8014
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 and [David] said 10828 ויאמר 5 257
14 10829 דוד 3 14
14 to 10830 אל 2 31
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14 Gad 10831 גד 2 7
14 [much] distress 10832 צר 2 290
14 I [have] 10833 לי 2 40
14 10834 מאד 3 45
14 let us fall 10835 נפלה 4 165
14 now 10836 נא 2 51
14 into [the] hand 10837 ביד 3 16
14 [of] the LORD 10838 יהוה 4 26
14 because 10839 כי 2 30
14 many [are] 10840 רבים 4 252
14 His mercies 10841 רחמו 4 254
14 and into a hand 10842 וביד 4 22
14 [of] man 10843 אדם 3 45
14 do not 10844 אל 2 31
14 let me fall 10845 אפלה 4 116

______ ____ ________

55 18 1692
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 and 10846 ויתן 4 466
15 the LORD [released] 10847 יהוה 4 26
15 [a plague] 10848 דבר 3 206
15 in Israel 10849 בישראל 6 543
15 from the morning 10850 מהבקר 5 347
15 and until 10851 ועד 3 80
15 [the] time 10852 עת 2 470
15 appointed 10853 מועד 4 120
15 and died 10854 וימת 4 456
15 out of 10855 מן 2 90
15 the people 10856 העם 3 115
15 from Dan 10857 מדן 3 94
15 and as far as 10858 ועד 3 80
15 Beer 10859 באר 3 203
15 Sheva 10860 שבע 3 372
15 seventy 10861 שבעים 5 422
15 thousand 10862 אלף 3 111
15 men 10863 איש 3 311

______ ____ ________

63 18 4512
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 and [the angel] stretched out 10864 וישלח 5 354
16 his hand 10865 ידו 3 20
16 10866 המלאך 5 96
16 [over] Jerusalem 10867 ירושלם 6 586
16 to destroy it 10868 לשחתה 5 743

16
and [the LORD] had 

compassion 10869 וינחם 5 114
16 10870 יהוה 4 26
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16 concerning 10871 אל 2 31
16 the calamity 10872 הרעה 4 280
16 and He said 10873 ויאמר 5 257
16 to [the] angel 10874 למלאך 5 121
16 who was destroying 10875 המשחית 6 763
16 among [the] people 10876 בעם 3 112
16 [enough] 10877 רב 2 202
16 now 10878 עתה 3 475
16 relax 10879 הרף 3 285
16 your hand 10880 ידך 3 34
16 and [the] angel 10881 ומלאך 5 97
16 [of] the LORD 10882 יהוה 4 26
16 was 10883 היה 3 20
16 by 10884 עם 2 110
16 [the] threshing floor 10885 גרן 3 253
16 of Araunah 10886 האורנה 6 267
16 the Jebusite 10887 היבסי 5 87

______ ____ ________

97 24 5359
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 and [David] said 10888 ויאמר 5 257
17 10889 דוד 3 14
17 to 10890 אל 2 31
17 the LORD 10891 יהוה 4 26
17 when he saw 10892 בראתו 5 609
17 10893 את 2 401
17 the angel 10894 המלאך 5 96
17 who smote 10895 המכה 4 70
17 among [the] people 10896 בעם 3 112
17 and he said 10897 ויאמר 5 257
17 see 10898 הנה 3 60
17 I myself 10899 אנכי 4 81
17 I sinned 10900 חטאתי 5 428
17 and I myself 10901 ואנכי 5 87
17 I committed iniquity 10902 העויתי 6 501
17 and these 10903 ואלה 4 42
17 the sheep 10904 הצאן 4 146
17 what 10905 מה 2 45
17 did they 10906 עשו 3 376
17 let be 10907 תהי 3 415
17 now 10908 נא 2 51
17 Your hand 10909 ידך 3 34
17 against me 10910 בי 2 12
17 and against [the] house 10911 ובבית 5 420
17 [of] my father 10912 אבי 3 13

______ ____ ________

92 25 4584
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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18 and [Gad] came 10913 ויבא 4 19
18 10914 גד 2 7
18 to 10915 אל 2 31
18 David 10916 דוד 3 14
18 on [that] day 10917 ביום 4 58
18 10918 ההוא 4 17
18 and he said 10919 ויאמר 5 257
18 to him 10920 לו 2 36
18 go up 10921 עלה 3 105
18 raise up 10922 הקם 3 145
18 to the LORD 10923 ליהוה 5 56
18 an altar 10924 מזבח 4 57
18 on [the] threshing floor 10925 בגרן 4 255
18 [of] Araunah 10926 ארניה 5 266
18 the Jebusite 10927 היבסי 5 87

______ ____ ________

55 15 1410
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

19 and [David] went up 10928 ויעל 4 116
19 10929 דוד 3 14
19 according to [the] word 10930 כדבר 4 226
19 [of] Gad 10931 גד 2 7
19 just as 10932 כאשר 4 521
19 [the LORD] had commanded 10933 צוה 3 101
19 10934 יהוה 4 26

______ ____ ________

24 7 1011
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 and [Araunah] looked down 10935 וישקף 5 496
20 10936 ארונה 5 262
20 and he saw 10937 וירא 4 217
20 10938 את 2 401
20 the king 10939 המלך 4 95
20 and 10940 ואת 3 407
20 his servants 10941 עבדיו 5 92
20 passing over 10942 עברים 5 322
20 towards him 10943 עליו 4 116
20 and [Araunah] went out 10944 ויצא 4 107
20 10945 ארונה 5 262
20 and prostrated himself 10946 וישתחו 6 730
20 to [the] king 10947 למלך 4 120
20 his nose 10948 אפיו 4 97
20 to [the] earth 10949 ארצה 4 296

______ ____ ________

64 15 4020
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 and [Araunah] said 10950 ויאמר 5 257
21 10951 ארונה 5 262
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21 why 10952 מדוע 4 120
21 came 10953 בא 2 3
21 my lord 10954 אדני 4 65
21 the king 10955 המלך 4 95
21 to 10956 אל 2 31
21 his servant 10957 עבדו 4 82
21 and [David] said 10958 ויאמר 5 257
21 10959 דוד 3 14
21 to buy 10960 לקנות 5 586
21 from you 10961 מעמך 4 170
21 10962 את 2 401
21 the threshing floor 10963 הגרן 4 258
21 to build 10964 לבנות 5 488
21 an altar 10965 מזבח 4 57
21 to the LORD 10966 ליהוה 5 56
21 and will be withheld 10967 ותעצר 5 766
21 the plague 10968 המגפה 5 133
21 from 10969 מעל 3 140
21 the people 10970 העם 3 115

______ ____ ________

83 21 4356
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

22 and [Araunah] said 10971 ויאמר 5 257
22 10972 ארונה 5 262
22 to 10973 אל 2 31
22 David 10974 דוד 3 14
22 let take 10975 יקח 3 118
22 and offer up 10976 ויעל 4 116
22 my lord 10977 אדני 4 65
22 the king 10978 המלך 4 95
22 [what is] good 10979 הטוב 4 22
22 in his eyes 10980 בעינו 5 138
22 see 10981 ראה 3 206
22 the oxen 10982 הבקר 4 307
22 for a burnt offering 10983 לעלה 4 135
22 and the threshing sledge 10984 והמרגים 7 304
22 and yokes 10985 וכלי 4 66
22 [of] the oxen 10986 הבקר 4 307
22 for wood 10987 לעצים 5 240

______ ____ ________

70 17 2683
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

23 everything [O king] 10988 הכל 3 55
23 gives 10989 נתן 3 500
23 Araunah 10990 ארונה 5 262
23 10991 המלך 4 95
23 to [the] king 10992 למלך 4 120
23 and [Araunah] said 10993 ויאמר 5 257
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23 10994 ארונה 5 262
23 to 10995 אל 2 31
23 the king 10996 המלך 4 95
23 [may] the LORD 10997 יהוה 4 26
23 your God 10998 אלהיך 5 66
23 accept you 10999 ירצך 4 320

______ ____ ________

48 12 2089
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

24 and [the king] said 11000 ויאמר 5 257
24 11001 המלך 4 95
24 to 11002 אל 2 31
24 Araunah 11003 ארונה 5 262
24 no 11004 לא 2 31
24 because 11005 כי 2 30
24 [surely] 11006 קנו 3 156
24 I will buy 11007 אקנה 4 156
24 from you 11008 מאותך 5 467
24 for a price 11009 במחיר 5 260
24 and not 11010 ולא 3 37
24 I will offer up 11011 אעלה 4 106
24 to the LORD 11012 ליהוה 5 56
24 my God 11013 אלהי 4 46
24 burnt offerings 11014 עלות 4 506
24 [at no cost] 11015 חנם 3 98
24 and [David] bought 11016 ויקן 4 166
24 11017 דוד 3 14
24 11018 את 2 401
24 the threshing floor 11019 הגרן 4 258
24 and 11020 ואת 3 407
24 the oxen 11021 הבקר 4 307
24 for [fifty] silver 11022 בכסף 4 162
24 shekels 11023 שקלים 5 480
24 11024 חמשים 5 398

______ ____ ________

94 25 5187
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

25 and [David] built 11025 ויבן 4 68
25 there 11026 שם 2 340
25 11027 דוד 3 14
25 an altar 11028 מזבח 4 57
25 to the LORD 11029 ליהוה 5 56
25 and he offered up 11030 ויעל 4 116
25 burnt offerings 11031 עלות 4 506
25 and peace offerings 11032 ושלמים 6 426
25 and [the LORD] was entreated 11033 ויעתר 5 686

25 11034 יהוה 4 26
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25 for [the] land 11035 לארץ 4 321
25 and [the plague] was withheld 11036 ותעצר 5 766

25 11037 המגפה 5 133
25 from 11038 מעל 3 140
25 Israel 11039 ישראל 5 541

______ ____ ________

 63 15 4196
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 24 1686 456 93004
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-24 42178 11039 2563921
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total Genesis to 2 Samuel 482080 125516 32220083
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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